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-A. t e s t ü l e t  v e z e t ő s é g r e ,

A helyzet.
(D ) Magyarország fodrászai nagy aggodalom­

mal néznek a fodrászipar jövője elé. A fodrászipar, 
amely a világháború kitörése előtt a legszebb auspi- 
ciumok között készült túlhaladni azon a bizonyos 
gyermekkoron, melynek határait elhagyva, duzzadt ; 
vitorlákkal remélt indulhatni az üde fejlődés boldog 
korszakának, a jelenlegi viszonyok között alig ké­
pes űzőit s azok itthonmaradt hozzátartozóit még a 
legprimitívebb életszükségletekkel ii ellátni.

Ennek szomorú oka a jelenlegi viszonyok kö­
zött azonban nem kizárólag a háború által okozta 
helyzetben, hanem mindenek előtt a szaktársak ön­
tudatlanságában s saját iparuknak a lebecsülésében 
rejlik.

Aki iparát tökéletesen megtanulta, azt szereti s 
a kari becsület iránt kellő érzékkel bir s sajat csa­
ládjának érdekeit s jólétét szivén viseli, az a mai 
állapotok s azok közeli következményei iránt nem 
lehet közömbös. Az igazi, felvilágosodolt iparos j 
éleslátással szemléli iparának menetét, örül annak 
fejlődésén, de mihelyt észreveszi annak sülyedését. 
kötelességének fogja tudni, haladéktalanul utakról, |

I módokról gondoskodni, melyek megszorult iparának 
1 a megmentéséhez vezethetnek s amelyek annak régi 
méltóságát, örökölt őserejét, a tisztességes munka 
által megérdemelt munkadijának a megszerzésére 
alkalmasak.

Szomorúan tapasztalt tény, hogy a szabadipar 
folytán iparunknak eddig a kontárság meg az ön­
tudatlanság ártott anyagilag és erkölcsileg a leg­
többet.

Azért itt elsősorban számításba jön az önsegit- 
ség annyiszor hangoztatott módszere, mely páro­
sulva az egyesített, élő szó hangjával, érvényre kell 
hogy juttassa az iparosság akaratát —  felfelé és le­
fele egyaránt.

Hog}' az onsegitség az egyedüli ismert és el­
ismert útja boldogulásunknak, ezzel mindenki tisz­
tában van közülünk. Mi rajtunk múlik, csak egy­
öntetűen akarnunk kell s csakhamar elérjük régóta 
várva várt célunkat.

Mivel lehet tehát azt a szaktársaink között 
fennálló egyenetlenséget megmagyarázni ? Mire le­
het ebből az indolenciából következtetni ?

Ebből csak azt lehet kimagyarázni, hogy a 
szaktársak legnagyobb részének az összetartás ereje
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Iránt nincsen meg a kellő érzéke, hogy hiányzik 
nekik a szervezkedés hasznáról való tudás.

Tehát kik azok, akiknek nincsen meg az az 
érzékük, kik nem rendelkeznek az ahhoz szükséges 
tudással ?

Itt vannak a kis üzletek tulajdonosai ; ezek igy 
okoskodnak : „Az ipartestület nem tud rajtam segí­
teni, nem tesz érdekemben semmit, amit a szaklap­
ban imák, azt keresztülvinni nem lehet, ezek köny- 
nyen beszélnek*, stb st \ A másik része a szak­
társaknak meg éppenséggel Örül az egyenetlenség­
nek, hisz ők a zavarosban akarnak halászni. Van­
nak végül szaktársak, akik anyagilag jobban bírják 
magukat s inkább a „coiffeur" névre szeretnek hall­
gatni, mint a fodrászra, vagy pláne a szerény bor 
bélyra, ezek meg imigyen okoskodnak; „Nekem 
elég jó dolgom van, minek nekem a gyűlés, szer­
vezkedés mit törődöm én ezekkel a kiabáló kis­
miskákkal, szóba sem állok velük“ stb. stb. A kö­
zös cél eléréséhez való törekvésen részt egyáltalá­
ban nem vesznek.

Ezeknél a szaktársaknál hiányzik a köz iránti 
érzék, az összetartozandóság tudata, az egymást tá­
mogató kötelesség érzése, a szaktársi szeretet. Nin­
csenek meggyőződve arról, hogy magukról a leg­
jobban gondoskodnak akkor, ha másokról is gon­
doskodnak, hogy az egyes jóléte az összeség jólé­
tével szorosan össze van kötve; a szaktársaknak ki­
vétel nélkül együtt kell müködniök, hogy mindnyá­
jan meg tudjanak élni : szóval, hiányzik a kari ön­
tudat, hogy magukat ennek a nagy fodrásztábornak 
egy tagjának érezzék.

Addig mig az ipartörvény az ipartestületriék 
több jogot, nagyobb hatáskört nem biztosit, a tes­
tület egyebet nem tehet, mint a szaktársakat egy­
más iránti szeretetre tanítani, az öntudatot a szak- 
társakban ébreszteni s az összetartozandóságra szó­
ban és Írásban serkenteni, helyzetünk javítása iránt 
az utat megmutatni. Ipartestületünk ezen kötelessé­
geket mindenkor híven teljesítette. Szaktársainkon 
van a sor, hogy ipartestületünk fáradozásait saját 
érdekükben végre honorálják.

A fe jm osás.
A fejmosás iparunk úri ágánál oly munka, melyet a 

szaktárssk tendesen minden díjazás nélkül végeznek — csak 
úgy ráadásul, mintha ennek a borotválás- vagy hajvágáshoi 
való hozzátartozása egészen természetes és magától értetődő 
dolog volna. Arról a fejmosásról akarunk Írni első sorban, 
melyet a közönség nagy része is, mely takarékosság vagy 
más okokból speciális fejvizeket nem használ s a maga szo­
kásos fejmosását éppen úgy készpénznek veszi, mint ahogy mi 
azt fent említett fogalom szerint meg is adjuk : a magunk össze- 
gyártotta különböző többé-kevésbbé költséges fejmosószerek­
kel való fejmosásról.

Nos hát, ez a fejmosás is iparunknak oly rossz kinö­
vése, mint sok más, melyek kiküszöbölésre várnak. Mert bár­
milyen kevésbe kerül e fejmosó víznek kűlőmbő/íő módszerek 
szerinti előállítási, mégis pénzbe kerül s éven át azoknak a 
szegényebb szaktársaknak, akik azt használják, csinos kis 
összegbe kerül, anélkül, hogy ez a nem sokat érő, szem­
fényvesztésnek szolgáló fejmosás nekik még csak egy fillérnyi 
hasznot is hajtana.

Ezt a talmi fejmosást ki kell küszöbölni üzletünkből. 
Meg kell szüntetnünk azt az üzleti tisztesség szempontjából 
is. Fel kell világosítani az illető, gratis fejmosást követelő

Nagy Péter  cá r  idejéből-
— A „Fodrász Újság" eredeti tárcája.

Alig hogy Nagy Péter korlátlan uralkodója lett az óriás 
cári birodalomnak, rögtön hozzálátott, hogy birodalmát át­
formálja Ázsiát Európára, a barbarizmust civilizációra változ­
tassa át.

Rohamos újítási mániája elölt minden régi tradíciónak 
hirtelenül kellett összeomlania. semminek sem volt szabad a 
régi időkre, az elődök hagyományaira emlékeztetni, még a 
legcsekélyebb, a legjelentéktelenebb dolognak is külföldi min­
tára kellett átformálódni —  akár jól volt ez igy, akár nem. 
S ezen a téren Nagy Péter rendkívülit produkált. Folytatott 
hatalmas hadjáratokat, teremtett hadsereget, alapított orosz 
flottát, felélesztette a kereskedelmet, a korrupciónak is igye­
kezett legalább gátat vetni s a műveltséget és tudományt 
iparkodott terjeszteni birodalmában. Mivel azonban ö maga 
belsejében nyers, sőt barbár maradt, az igaz célra az igazi 
eszközöket nem tudta megtalálni. Műveltség és erkölcsösség 
csak a kanesuka védelme alatt talált utat Oroszországba, — 
tehát csak félelemből fogadták ezeket az Oroszországban ed­
dig ismeretlen produktumokat, nem csoda tehát, hogy ilyen 
körülmények között kitértek ezek előtt ott, ahol azt a kan- 
csuka veszedelme nélkül csak tehették. így Péter igyekezete 
jóformán csak külsőleg nyert kifejezést. A birodalom hatalma 
Nagy Péter alatt kifelé nőtt ugyan, a nép azonban aránylag 
keveset nyert vele, mert olyan műveltség és erkölcsösség ju­
tott neki osztályrészül, melynek hiányzott az alapfeltétele, a

nép iskolázottsága, mely esetben a becsületes barbarizmus 
j többet ér, mint az analfabétáknál az egyetem.

Annák a véleménynek ellenében, hogy nem a ruha teszi 
az ember belső értékét, Péter azt hitte, hogy a barbár em­
bernek csak európai ruhát kell öltenie, s rögtön erkölcsös 
emberré változik át. Ez magyarázza azt, hogy Péter minde­
nek előtt a nemzeti öltözék ellen indította meg az eljárást.

Egy napon cári parancs jelent meg, hogy mindazok, 
kik a kormánytól húznak fizetést, vagy az udvarnál vald 
megjelenésre igényt tartanak, külföldi viselet szerint kell öl­
tözködniük. Továbbá intézkedett Péter, hogy Moszkva, Péter- 
vár s minden nagyobb város kapui felett az uj európai di­
vat szerint mintákat fúggesztessenek ki s ha valaki a régi 
nemzeti divat szerint öltözködve a város kapuin keresztül 
hatolni akart, —  ha az illető nem volt pópa, banus, kozák, 
kalmük vagy tatár, mert ezek egyelőre még kivételt képez­
tek —  20 kopeka adót kellett űzetnie. Ennek meg nem. 
fizetése esetében az illetőnek letérdepelni és tűrni kellett, 
bogy kabátját, addig mig térdepelve a főidet érte, a császári 
parancs értelmében l^vágassék.

Az uj ruha viselettel azonban a nagy szakálviselet sem 
egyezett össze. Mint a keletieknél a nagy szakáit a jó szelle­
mek otthonának tartják, úgy az oroszok azt tartották, hogy a 
nagy szakái a kereszténység egy Attribútumát képezi s hogy' 
ennek levágása által az Isten képmása inegcsufolt.ttik. Hogy 
az oroszok milyen értéket fektettek szakálukra, a jaroslowi 
törvénykönyvnek egy rendeletéből tűnik ki, mely egy kité- 
tépett szakáira tizennégyszer nagyobb büntetést állapított 
meg, mint a levágott kéz ujjaira. Péter azonban ezzel sem.
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vendégeket, hogy mi bármilyen fejmosást a borotválás árában 
nem is adhatunk. Meg kell azokkal a vendégekkel értetni, 
hogy ez a fejmosás nem felel meg annak a célnak, melyet 

•dk ezzel elérni akarnak, bármilyen okból is kívánják a fej­
mosás alkalmazását.

Végül meg kell kellő udvariassággal és őszinteséggel a 
vendégnek magyarázni a hasznos fejvi/.ek hatását és célját s 

•ilyent kell ajánlani a vendégnek — külön fizetésért. Szabjuk 
meg a fejmosás árát az illető üzlet színvonalához és a ven­
dég anyagi viszonyaihoz képest olyan árban, mely mellett 
tisztességes polgári tiasznunk meg legyen ugyan; a vendég­
n ek  meg legyen a lehetőség adva arra, hogy jó, céljának 
megfelelő fejmosóvizet használhasson s a rendes fejmosáshoz 
hozzá szokhasson.

Ha a vendégnek csak egy csekély része is fog fejet 
mosatni valami jó fejvizzel elfogadható árért, a talmi fej­
vizeket pedig megszüntetjük, szaporítani fogjuk jövedelmünket 
egyrészt, másrészt pedig egy csomó mellékkiadástól —  mely­
nek hasznát sohasem látjuk, meg fogunk szabadulai. A ven- 

• dégek csakhamar be fogják látni, hogy jó tanácsot adtunk 
nekik ; ez pedig tekintélyünknek, üzleti tisztességünknek ár­
tani nem fog.

Z .  A

Rövid haj divatja.
„A  férjem bevonult, valamit kellett csinálnom, — levá­

gattam a hajam.* így válaszolt egy hölgy vendégem, amikor 
megkérdeztem tőle, hogy miért vágatta le a haját. Karthágó 
ostromakor lavágatták a hölgyek a hajukat, hogy az ostrom- 
gépekhez szükséges kötelek előállítására fölajánlják legszebb 
női ékességüket. Az elhatározás hamar megy, a fodrász ollója 
egyet-kettőt csattan és nz elhatározást nem lehet megmásí­
tani. A haj már sok idő múlva nő meg annyira, hogy be­
lőle frizurát lehessen csinálni. A harmadik nem, a nő, aki 
maga kénytelen kenyerét megkeresni, az első lesz, aki ezt a 
divatot követni fogja és ha ma, e divat hajnalán foglalkozom

vele, teszem ezt azért, mert a „Fodrász Újság* hasábjain át 
közöltem eddig is meglátásaim. Nekünk nyitott szemmel keli 
kisérni a fejleményeket, még az ágyuk dörgése sem némitja 
el a létért való küzdelemre felhangzó szavakat. Egy két ész­
revételem van csupán.

Egy nőnek a haját két koronáért vágjuk le. Már má­
sodszor 1 kor. 50 fillérért tegyük meg, de ha sütni kell* 
avagy ondulálni is, az már 3 korooába kerüljön. Haj igazí­
tás, mosás és oudulalás 4 korona.

Ezen átszabással rá világítottam, hogy egy uj jövedelmi 
forrás kialakulásakor első gondunk az legyen, hogy munkánk 
jól megérdemelt becsületes ellenértékéhez jussunk.

A rövid haj viselet a háború folyamán általános lesz, 
különösen a fiatal hölgyeknél. Határozottan állíthatom, hogy 
fiatal hölgyeknek jól is áll e hajviselet. Tapasztalatból tudom, 
hogy különösen 16—18 éves leányoknak éppen olyan nehéz 
nekik tetsző frizurákat csinálni, akár a 14 éves leánykáknak 
ruhát. A még fejletlen nő idomaihoz nehéz divatos jól álló 
ruhákat csinálni, éppen úgy a még nőies archoz frizurát.

Egy egyszerű jelenség még jobban megvilágítja feltevé­
sem. Egy hölgy vendégem rövidre vágott haját szomorkodó 
meslerkedessel akarta úgy elrendezni, hogy úgy tűnjön fel* 
mintha nem is volna rövid haja. Ezen hölgynek teltebb, jel­
legzetesebb arca volt s igy már nem állott jól, nem felelt 
meg egyéniségének a rövid haj. Ezek a hölgyek lesznek az 
elsők, akik hamis hajat fognak alkalmazni.

Ez alkalommal tehát két dologra akarom felhívni a 
szaktársak figyelmét.

Először, és ezt nem győzőm eléggé hangsúlyozni, mer­
jenek a fent megállapított árszabályhoz alkalmazkodni. Uj 
jövedelmi forrásról van szó, jól fontolják meg a dolgot.

Másodszor pedig a hajmunka föllendülésére hívom fel 
figyelmüket. Amilyen méretekben fog ferjedni a rövid haj­
viselet. ugyanolyan méitékben fog főllendülni a hajmunka 
keletje is. A jövő hajmunkása pedig csak akkor fog érvénye­
sülni, ha jó női fodrász is egyszersmint.

mit sem törődött; a külföldiek beretvált arccal jártak, tehát 
az oroszoknak is igy kellett jórniok. Megparancsolta, hogy az 
oroszoknak beretválkozniok kell s ezen parancsát zsarnoki 

-módon végrehajtatta még akkor is, amidőn az orosz nép 
ezért pogánynak nevezte őt. A szakái viselését csak a papok­
nak, a parasztoknak, meg azoknak engedte meg, akik évi 
100 rubel adót fizettek érte. A parasztoknak azonban szin­
tén esetenként egy kopeka szakáladót kellett fixetniök, ahány­
szor valamelyik város kapuit átlépték.

Péternek ezen szigorú rendszabályai a nagy városokban 
az uj divatot csakhamar általánossá tették, nem úgy azonban 
a birodalomnak a városoktól messze fekvő helyetn s ott 
gyakran előfordult, hogy túlbuzgó hivatalnokok a legdrákóibb 
eszközökkel hajtották végre a cár parancsát. Példa erre 
Woronesch város tanácsának esete. E város tanácsának tag­
jai semmi szin alatt sem akartak hódolni az uj divatnak. 
Husvétra azonban be volt jelentve a cár látogatása a város­
ban s Mentschikov herceg kellemes meglepetést akart sze­
rezni urának azzal, hogy a városi tanács tagjai borotvált arc- 

- cal jelenjenek meg a mindenható cár fogadtatására. Csinál­
tatott is mindenik részére német ruhát s a cár megérkezé­
sének előestéjén palotájába rendelte őket. .Legszigorúbb pa­
rancsom van a cártól* —  szólt hozzájuk — .hogy ezen ru­
hákat magatokra vegyétek s szakálatokat leborotváljátok, j 

Akartok ? Nem ? Akkor készüljetek Szibériába való utazás- 
tokra, a kibitkek fogadtatástokra készen állanak.* A megfe­
nyegetett tanácstagok könyörögtek, térdükre borultak s biz­
tosították Mentschikovot, hogy inkább fejüktől válnának meg, 

'mint szakáluktól.

Mentschikov erre intett nehány katonának, hogy a jaj- 
veszékelőket a kibitkékhez vigyék. Ekkor a tanács urai közül 
közül a legfiatalabbik, aki mézes heteit élvén, fiatal nejétől 
való elválás félelmében célszerűbbnek tartotta inkább szaká- 
láiól mint nejétől megválni, elkiáltotta magát :

„Én itt maradok, — történjék az Ég akarata . . .“
Megint intett Mentschikov és a renegát szakála a bor­

bély szappan habjában omlott össze.
A  rossz példá azonban hatott, az urak közül egyik a 

másikat követte s a gyönyörű szakálak asakhamar a borbély 
késének estek áldozatul.

Ez az egy példa is elég a sokból A borotválkozás a 
vallásos oroszoknak sokáig volt népszerűtlen s igen sokaa 
közülük önkéntelenül levágott szakálukat drága kincs gya­
nánt haláluk napjáig megőrizték, hogy akkor koporsójukba 
téve, a másvilágon az ország védőszentjének, szent Nikolaj- 
□ ak bemutathassák.

Az uj tövénynek azenban sohasem vetették magukat 
alá a roskolnyikok, azaz óhilűek. Péter azonban a vallásos 
szekták ezen leghatalrnasabbikáva! szemben nem mert akara­
tának érvényesítésében a legszélsőbb eszközök alkalmazásáig 
menni, hanem rendesen megfizetendő adó ellenében ezeknek 
meghagyta szakáiét. Szakáladójukat nyugtázandó s szakál- 
privilégiumuknak jeléül az évente lerótt szakáladó után va­
lami érmet kaptak, melynek „Borojodowa* azaz szakálérera 
volt a neve. Az érem egyik oldalán egy szakálas-bajuszos 
arc, a másikon pedig „Dán platschena* —  megfitetett adó —  
felírás s az illető évszám volt látható.
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A jövőbe való remény vezéreljen minden szaktársat a 
szakiskolába, a szakiskolából induljon az egészséges üzleti 
felfogás, mely munkánK megfizetését fogja eredményezni.

Figyelő .

Adakozzunk a fodrászokat segélyző bizott­
ságnak. Segítsük a hadbavonult kartarsak csa­

ládjait és elesettek hozzátartozóit.

D iv a t o s  f r i z u r a Kevésbé sűrű hajnál tanácsos az oldalhajak 
végeit is befelé hajtani. A kötött hajból azután 
könnyű slupfnit tűzünk a fülek felé.

A hajat elől jobb oldalon elválasztjuk és ferdén 
onduláljuk, a nyakhajat fél magasra kötjük.

4. ábra.

A slupfnit hosszú tűvel erősítjük meg és ezt 
némi hajjal eltakarjuk.

Az elválasztott előhajat kissé tuplrozzuk, az 
oldalhajat visszafésüljük, reá a középhajat a vége­
ket befelé hajtva.

5. ábra.

A kész frizura.
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herceg Sándor-utca és Szentkirályi utca sarkán levő „Kispipa" 
v. ndéglő különtermében. Vendégek szívesen láttatnak— ^  K ü l f ö l d .

Köln. A kölni (Köln am Rhein) fodrás/.ipartestüleinek a 
minap lefolyt közgyűlésén szóba került a fodrászipai n ik a 
"háború folytán támadt válságos helyzete s han^ozt itták, hogy 
a kiszolgálási árak már a háború kitörése elölt sem feleltek 
a megélhetési viszonyoknak, a háború kitöré-e óta azok a 
'fodrászoknak megélhetést éppenséggel nem nyújtanak, minek 
folytán sok fodrász másféle munkát keresni kényszerült. Mig 
az élelmiszerek, munkaerők s mindennemű üzleti kellékek 
árai abnormálisán felmentek, addig kölnben mrg mindig a 
régi árak vannak érvényben. Több szónok a kiszolgálási árak 
haladéktalanul való felemelését sürgette. Határozathozatalra 
azonben nem került a sor, mert az elnök hosszabb beszéd­
ben fejtegette a mostani fnehéz időknek az árfelemelések re 
való célszerütlenségét. (?) A közgyűlés azonban számit arra, 
hogy a viszonyokra való tekintettel a közönség belátással lesz 
s az igén} élt mellékmunkakat jobban meg fogja honorálni (?)
A kö'/gyü'és továbbá elhatározta, hogy mint az p Iőző évben 
az idén is gyűjtést fog indítani arra a célra, hogy a testület­
nek a fronton álló tagjait a karácsonyünnepekre egy-egy sze 
retetcsomaggal megajándékozhassák. Továbbá elhatározta a 
közgyűlés, hogy a továbbképző szakiskola igazgatóságához 
kérvényt fog intézni, hogy a tanoncokat az iskolábajáras köte­
lezettsége alul a háború tartamára felmentessenek.

München. Miután a fodrász és bádei iparban a vasár 
napi üzletzárás évek hosszú sora óta akként volt rendezve, 
hogy az április '1-től október 1-ig déli 12 órakor történik, 
1914. évben 6C0 müncheni födi ászmester a segédek indítvá­
nyára elhatározta, hogy az üzleteket egész évenát vasárnap 
déli 12 órakor fogják bezárni. A háború kitörése folytán 
azonban e határozatot felfüggesztették. A müncheni fodrász- 
és báderipartestület legutóbbi közgyűlése most elhatározta, hogy 
a tavali határozatnak rögtön való életbeléptetését fogják 
követelni, a bajor kir. kormánytól. A közgyűlés felterjesztésé­
ben kérelmet azzal indokolja, hogy a mostani segédhiánynál 
fogva úgy a mesterek mint pedig a hadbavonult nejei érde­
kében csak üdvös lehet a határozat rögtöni életbeléptetése ; 
annál is inkább, mert a segédeknek a nekik törvényesen járó. 
hetenként köznapon félnapi szabadidőt nem tudják megadni-

W ien. A III. osztrák hadikölcsönre jegyeztek : a wieni 
fodrász ipartestület 84.000 koronát, a wieni fodrászmesterek 
betegsegélyző pénztára 50.000 koronát, a wieni fodrászmes­
terek s azok hozzátartozóinak betegsegélyző pénztára 20.000 
koronát, a wieni fodrészmeszterek központi raktárszővetkezete
10.000 koronát. A wieni szakintézmények tehát összesen
164.000 koronát jegyeztek a hadikölcsönre.

Fővárosi szakélet
A fővárosi fodrászmesterek összérfekezlete minden hó 

1-ét követő kedden este lel 9 órakor az ipartestület ülés­
termében.

A kerületi kiküldöttek értekezlete minden hó 15-ike 
után következő kedden este fél 9 órakor az ipartestület 
üléstermében.

|

A VI. kér fodrászmesterek állandó összejövetele a hó 
minden 1-ét és 15-ét követő csütörtök este fél 9 órakor 
VI., Izabella-utca 68. sz. (Aradi utca sarok) alatt levő ven­
déglőben.

A Vili kér fodrászmesterek rendes összejövetele minden 
hó 1-ét és 15-ét követőcsütörtök este fél 9 órakor a Fő- ,

A IX. kér. fodrászmesterek állandó összejövetele min­
den hó 1-ét és 15-ét követő csütörtök este fel 9 órakor 
IX ,  Tompa ulc i 28 sz. (Pávaulca sarok) alatt lévő ven­
déglőben.

H Í R E K .
V .

Meghívó. A VII. kér. fodrászmesterek f. é. november 
hó 1 0 án este fél 9 órakor özv. Kriszt Ilubertné VII. kér. 
Rozsa-utca 3Ü sz. (Józsika ut sarok) alatt lévő vendéglőben 
gyűlést tartanak, melyre a szaktársak számos mejelenését kéri

A rendezőség.
Rippl József j eles hölgyfodrász szaktársunk az éjszaki 

harctérről szerkesztőségünKhőz intézett levelében üdvözli a 
fő váró-i szaktársakat s tudatja, velünk, hogy dacára 10 havi 
harctéri tart ózkodá^ának jó egészségnek örvend melegen érdek­
lődik a fővárosi szakélet iránt s lapunkat kéri. Gime. IV/I S  
hadtáp/ászlóalj 4. század, tábori posta 351,

F^met a hadseregnek. „A Magyar Szent Korona 
Országának Fémközpontja“ testületünk elöljáróságához a'ira'ot 
intézett, melyben utalással hő- hadseregünk példátlan küzdel­
meire s ellenalhatallan vitézséggel végrehajtott győzelmeire 
felkéri a test. elöljáróságát, miszerint hős hadseregünk további 
harcaihoz s a végleges győzelem kivivásáhez szükséges fém­
gyűjtéséhez a szaktársak áldozatkészségére apelláljon, hogy a 
birtokál.bán levő fémtárgyakat a hadsereg részére fenti köz­
pontnak magas ellenérték ellenébe.! szolgáltassák be, majd 
igy folytatja : Nem kételkedünk abban, hogy a t. Ipartestület 
tagjai is kész örömmel hajlandók teljesíteni azt a kötelességet, 
melyet a magyar haza e nehéz órákban minden állampolgár­
tól jogosan elvárhat. Ebben a feltevésben fordulunk a 1. 
Ipartestülethez azzal a tiszteletteljes kéréssel jöjjön segítsé­
günkre és nagy befolyását látba téve. hívja tel a kötelékébe 
tartozó ipartestületi tagokat, hogy a tulájdonukban levő fém­
tárgyakat, főleg cégérül használt réztányérokat a fémközpont- 
r.ak szolgáltassák be. Nem kívánjuk ezt tőlük ingyen. A 
fémértéket megtérítjük oly árban mely messze túlhaladja a 
béke idejében volt fémárakat és oly magas, hogy azért a 
háború befejezése után a beszolgáltatandó réztányérok előre­
láthatólag újból beszerezhetők lesznek. Amig tehát a réztá­
nyérok és egyébb fémtárgyaknak a hadsereg céljaira való 
beszolgáltatásával az illetők s hadvezetőség érdekeit mozdítják 
elő és ezzel hazafias érzésüknek is látható jelét szolgáltatják 
addig másfelől ebből anyagi veszteséget nem kell szenvedniők“ .

A hadi érdek, mindannyiunknak közős nagy érdeke az 
amely szent kötelességé teszi, hogy a hadsereg harcképesscgé 
mindenki tőle ttdhelőleg előmozdítsa. Ne moodhassa senki 
hogy ezen nagy napokban csak egy is volna köztünk, aki 
hazafias kötelességének eleget ne 'tett volna.

Lapzárta: Lapunk legközelebbi száma részér* 
november 26-án déli 12 órakor.

Figyelmeztetés.
Tisztelt szaktársainknak van szerencsénk tud ,mására 

hozni, hogy a fodrászmesterek központi értekezletének Hilda 
pest székesfőváros fodrászüzletei számára a kiszolgá'ási árak 
tárgyában hozott határozata alapján üzletben kifüggesztendő 
művészi kivitelű árszabály hirdetményeket készíttettünk. Az 
árszabály hirdetményeket minden szaktárs az ő üzletének 
megfelelő (osztalyszerinti) árakra megfelelóleg a szövetkezet 
ár urak tárában megszerezheti. Ara 50 fill.

A szövetkezet igazgatósága.
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Lapszerkesztő bizottság : M ü lle r  K á ro ly * Fü lőp  János  
A.* ipartestület jogtanácsosa: Dr. Révmy - Zo ltá n  ügyvéd

lakik IV., Veress Pálné-utca^l4. sz.
Kiadja : Nngel látván könyvnyomdája Budapest 

VII., Vörösmarty-utca 17.

H i r d e t é s e k
e lap részére felvétetnek a kiadóhivatalban

B u d a p e s t ,
VII .  kerület, Vörösmarty-utcza 17. s z á m

Előfizetések
a „Fodrász Ujság“ részére

Budapest, VII., Vörösmarty-utca 17. sz. alá
küldendők.

Urasígoktél levetett úri ruhák
kaphatók a legnagyobb válasz­
tékban és a legolcsóbb árakon

B R A U N  é s  T Á R S A  raktárában 

VII., Károly-körut 13. I. em.

Frack, sálon és smoking ruhák kölcsönbe 
----  adatnak, betét nélkül házhoz szállítva. Z Z I

Minden szervezeti vevő a kial­
kudott árból 5%-ot levonhat.

Miifttleiiifteiifttt f o d r á d x b u U r
többféle kivitelben, olcsóbb és finomabb, használt állapot an 
........  folyton kapható

S c h á f f e r  G y ö r g y ,  VI., Gyár-utca 2. szám.
Ugyancsak mindennemű fodrászbutort megveszek.

A hajipar bajai fényesen megoldva!
Fodrász , hajmunká's és hajkereskedő urak figyelem  l

Tisztelettel tudatom, hogy hosszas kísérletek után 
sikerült egy kitűnő hajfestőszert holt haj részére 
gyártanom, melyet

„M  O R  T  TJ O I»“
név alatt hoztam a világpiacra.

Ezen gyártmány lehetővé teszi a fodrász uraknak, 
hogy megfakult copfokat, hajmunkákat, \ágott hajat, 
•xport hajat hideg utón pompásan, minden színárnya­
latra tartósan, moshatóra, méregmentesen festeni.

Minden fodrásznak nélkülözhetlen !
H a s z n á l a t i  u t a s í t á s t  m e l l é k e l e k .

Egy kísérlet és Ön vevőm lesz !

Irak : 7« literes üveg K 3.50, 7* literes üveg K 6.25, I literes üveg KII.—
Minden a sxakmábavágó nagykereskedőnél kap- 

■ ható Ausztria— Magyarországon.

Ahol „ K A S C H A "  h a j f e s t ő s z e r e m  nem
kapható, ott kérem Ludvig J. illatszernagykereskedőhöz 
Königgrátz (Ausztria) fordulni.

Tisztelettel

C. Wezel, hajfestékgyár Stuttgart.

JOSEF HELLER, MÜNCHEN
R u m f o r d s t r a s s e  l/a.

Első és legrégibb délnémet beretvagyár és homoruköszörfllde
Különleges Üzlet teljes fodrászberendezésekben

i , 12 legnagyobb kitüntető*.

Különlegesség: T&l.&ig.beretvik Q —  saját

I I

kosom köulrülíuel.

Védj9^ 7 : Joaef Hetler, Miiohen törv. bejegyezve.

I H o n a c h ia  b o r o t v a
lehúzásra ■/«. 7s széles, darabja 3 korona.

Bejegyzett védjegyek.
Francia beretvák: 10, 13, 16 mm. széles „Pier-
ron“ bej. védjegygyei, francia haj- és szakállollók 
„Pierron" védj. különféle alak és hosszúságban. Haj- 
és szakállvágó-gépek, csakis kipróbált gyártmányú.
Juwel, Koh-i-noor, Dalila, Aesculap, Mundus. Kitűnő 
v í z - és olajlehuzó kövek, szíjak és Ádám, valamint minden 

fodrászkellékek, kötszerek es illatszerek.
Régi borotvák, hajvágó gépek és ollókköszorülése, gondosan 

és legrövidebb idő alatt eszközöltetnek.
Gazdagon illusztrált ár|egyzé< ingyen és bermentve.

ár

Pollart kések és szíjak
(iehuzókövet helyettesit) 
a fodrászok részére leg­
jobbak és minőség te­
kintetében felülmúlha­

tatlanok. 
Magyarországi 

▼ezérképvisetöség:

P Ö L L A J R T . - S ^mc \ m » .... *■

REITER JWtHAlíV, fodrász
Budapest, IV. Sütő-utca 2 .- Deák-tér sarok (az, udvarban.)
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m világhírű valc

FOLLART
Av^lághirü v « l * U l  S o l in g e n i
“ “ ^  "  "  “  n * » « t  gyártnányok u. m.

a) I. randü borotvák és 
fenőszijak,

b) különleges hajvágó ollók,
c) haj- és szakalvágó 1-a 

gépekj
a jelenkor legjobban bevált, legversenyképesebb éi leg­

célszerűbb találmánya.

£ * P ? LA i * RAT ,kx Sxkel kí ? róla  ̂ a f* nószijakon fenjük, 
köszörülés és kövön való fenés teljesen felesleges.
Posiai megrendeléseket 20 koronától portómentesen 

I 1  eszközlök, pontos kiszolgálás.
lO L L A R T  védjegyü gyártmányok

Magyarországi vezérképviselője :

TÜRR M IH Á LY
f o i l r á s z

B U D A P E S T
___ V .  W u r m - u t c a  4.

Címre ügyelni tessék. * 9 1  
„ F é l r e  a drága és célszerűtlen 
angol s francia gyártmányokkal !“

a szövetséges németek e kitűnő 
gyártmányát.

Wék  
Pártoljuk

IJJ! S Y I t A S  UJ!
(törv. védeti)

Orgonavirág-arczmosóviz az arczbőr- 
ne : borotválkozás utáni fertőtlenítésére 
es a be r pórusainak összehúzására 

szolgál.

8 T  IC 8
Jó illata és kellemes hatása folytán :

f e l ü lm ú l j a  a z  e d d i g  e z en  
c z é l r a  h a s z n á l t  s z e re k e t .

81TKA8
a borotválkoző vendégek kedvence.

Daczára a szesz jelenlegi m a g a s  árának a
y  w  ■ ■  m á r a  m é g i s  c s a k  3 k o r o n a
™  literenkint.

S Y R A S  7, literes üvegekben is kap­
ható 1 kor. 50 fill. és viszonteladásra 
adjustált üvegekben tuczatja kor. 7.20

Saját gyártmányú áruimból minden bevásárlónak 
5°/p pénztári engedményt nyújtok.

Dankovszky István
i l l a t  s z e r  g y é r  o s

Budapest, V., Erzsébet-tér 19. (Bálvány-u. sarok.)

j&iitden intelligens fodrász
megveszi a j j i N ^ O d c m  F o d r á S Z * *  cimü könyvet, melyet mig a készlet tart 1 k o r .  20 

f i l l é r  és 10 fillér . postadij, összesen tehát 1 k o r .  30 f i l lé ré r t  portómentesen küldünk.

A z  ö s s z e g  e l ö l e g e s e n  k ü l d e n d ő  b e .

T a r t a l m a  : I. Hajápolás (a haj ismertetése) mindenféle receptek a haj ápolására, 

hajkihullás elleni vizek, hajfcalzsamok. Bay-Rum. stb. II. Haj festés (élő haj és szakái festé­

séről), hajfestékek készítése. III. Manicur (kéz- és körömápolás és ehez használatos szerek. 

IV. Arcmasszás. V. Tyukszemvágás. VI. Úri fodrászat. Haj, szakái és bajuszdivatok, bajusz­

kötés, hajbehajtás. VII. A kés fenéséről. (Pontos útmutatás) VIII. Hajmunka. (A haj prepe- 

rálása. A haj fehérítése. Hajbetétek készítése.) Különfélék. Mindenféle receptek fogporokról, 

mitesserek elleni szerek, hajvizek, illatszerek stb,

' S i e s s e n  m e g r e n d e l n i ,  m e r t  c s a k  a d d i g  s z o l g á lh a t u n k ,  m i g  a  k é sz le t  tart.

Cim: „fodrász Ujság“  kiadóhivatala jjadapest, VII., Vörösmarty-utca 17.
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Valódi Pollart kések e s  fenöszijak
rciag-^aiország-i vezérlcép^iselc]e

KEITEK MIHÁLY fodrász, Budapest IV, Sfttö-nfca 2.
Deák-tér sarok (a z  udvarban.) ________________________

l'crviirz
1 1 .üköszörűs mester

Budapest, X „ kér., Réday-utca 5 . szám.
Ajánl ja aczóiáru raktárát óx műhelyét mind n e szakba váj?ö 

munkák pontos, jó  és olufló elkészítésére.

Illatszerek é s  az összes fodrászat! áruk,
valamint a Dr. Faragó Andor kir. törv. hites vég yéí-z álta 

amdizalt és törv. védett Pajor-féle

» I D  A  E  I  U

lábizzadás elleni szer beszerezhető legolcsóbban

iilatszergyarában és fodrászati áruk 
nagykereskedőknél ..■■Pajor Testvérek

Budapest, V., Váczi-körut 78. Telefon 36— 56.
Kapható minden fodrász fe lszere lés i  üzletben.

Van szerencséin a tisztelt szaktársak tudomá­
sára adni, hogy
V I I .  K i r á l y - i l l e t t  ! l .  s®. a .

haj üzletet nyitottam.
Nyers haj óriási nagy választékb tn minden hossz és 
minőségben nagyban es kicsinyben. Saját gyártmá­
nyú fonatok és paiókák, e/.enkivül turbán, hajháló, 
betét és piton a legolcsóbb árban kapható.

B pártfogást kérve, maradtam tisztelettel
B la a  M a lv in .

Szállítás házhoz díjtalanul. S/.oinbaion nyílva

vaggy i»  Mxaifiioxoi.t lagipa 
k a  p i n  a i  K :

a  p  k i  a  ül » l i  i  \ l  a  I á ifi a  s 

.. VÖBiOSMAttH V-l 9 7 .  H rJ

> 1AGRAL JÁNOS
M  J T  /
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